
Nombre de versets de la sourate 

Numéro de la sourate dans l’ordre de la récitation

Nom de la sourate 

Nom(s) et numéro(s) de la sourate 

Marqueur (bandeau) de début de sourate* 
(*chapitre) 

Numéro de la page 

Numéro du Manzil* : 

(*Répartition hebdomadaire) 

Le numéro du verset se trouve toujours à la fin du 

verset. Ex : le verset 5 en jaune

Marqueur(s) de début du sipara* ou jouz 
(*répartition mensuelle)  

Marqueur(s) du Sidjdah TilawahNombre de roukou’ de la sourate 

Numéro de la sourate dans 

l’ordre de la révélation

Nombre de versets du roukou’ 

Numéro de roukou’ de la sourate 

Numéro de roukou’ du sipara 

١

١٩

٢١

ع
Marqueur de la fin du roukou’*(*paragraphe)

Découpage du sipara (jouz):

لربعا : (fin du) quart

النصف : (fin de la) moitié 

ــةثـل ٰـالث : (fin du) troisième (quart) 

Numéro du Sijdah Tilawah

numéro du sipara (jouz)

Début 

du 

Manzil

Période de révélation :

• pré-Hégire

• post-Hégire

َٰ ي ةٰ مكَ ِّ
ي ةَٰ  مدََنِّ

Savoir Être au Coran



Le Qour’ane devant être lu avec Tajwîd, il est nécessaire  d’aider le lecteur non averti à faire des pauses lors 

de sa lecture. Car le Tajwîd comporte 2 aspects : 

1. La prononciation correcte des lettres, mais aussi     

2. Le bon usage des temps d’arrêt lors de la lecture.       

Pour ce second aspect, des marques ont été utilisés.

۝

 ۘ
زۘ 

Ce marqueur désigne la fin d’un verset. Il est Moustahab (bien) de faire une pause si l’intention est de suivre une pratique prophétique. 

Il est à noter que le marqueur en soi n’a pas pour but d’indiquer une pause.  

(٥) Ce marqueur indique une possibilité qu’un verset se termine à cet endroit. Par conséquent il est possible de faire ici une pause.

Ce marqueur indique la nécessité de marquer une pause pour écarter une confusion quant au sens de la phrase. La lecture sera reprise 

après. Un autre marqueur l’accompagne dans la marge 

ط Ce marqueur intervient à la fin d’une phrase, pour la séparer de la phrase suivante. On fait une pause ici et on reprend la lecture après. 

Ce marqueur désigne la possibilité de faire une pause. Il est meilleur de marquer cette pause afin de rendre explicite le sens de la 

phrase, et de reprendre la lecture après. 

Ce marqueur indique une permission de faire une pause, si un autre marqueur d’arrêt se trouve trop distant. Il est cependant préférable de 

ne pas s’arrêter. On reprend la lecture après. 

وقف لازم
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 ۘ
 ۘ

 ۘ
 ۘ

صل
قف

هوقف

Ce marqueur indique qu’il est préférable de ne pas faire de pause volontaire à cet endroit.

Ce marqueur indique qu’il est meilleur de lier la lecture avec la phrase suivante que de s’arrêter à cet endroit.

Ce marqueur indique qu’il est meilleur de ne pas s’arrêter. En cas d’arrêt, il est nécessaire reprendre une partie de la phrase précédente. 

Ce marqueur indique qu’il est nécessaire de ne pas s’arrêter. La pause à cet endroit risque d’entacher le sens. En cas d’arrêt, il est 

nécessaire de reprendre une partie de la phrase précédente Si ce marqueur se trouve sur le marqueur du verset, il y a possibilité de faire 

une pause, mais ne pas la faire reste préférable.  

Ce marqueur indique une divergence dans le fait de faire une pause ou pas. Par conséquent, il n’y aura pas de mal à la faire.

Ce marqueur une abréviation de l’arrêt nommé                  écrit dans la marge ou encore marqué par le signe       . On ne doit pas faire de 

pause sur les 2 symboles au risque de rendre la phrase (entre les 2 marqueurs) dénuée de sens. Par conséquent, soit on s’arrête sur le 

premier en joignant le mot précédent au suivant, soit on ne s’arrête pas au premier mais au second. ۘ
معانقهمع

سكته Ce marqueur indique une façon particulière de faire une pause. Interrompre la lecture pendant un laps de temps très court sans reprendre  

son souffle. Cet arrêt est obligatoire à 4 endroits dans le Qour’ane. Il est aussi indiqué quelques fois par le marqueur       .

Ce marqueur indique une interruption plus longue de la lecture avec possibilité de faire un arrêt.

س
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ص
ق

Ce marqueur indique la possibilité de faire une pause en cas de nécessité. On reprend la lecture après. 

Ce marqueur indique une possibilité de faire une pause. Néanmoins, il est meilleur de ne pas la faire.

ك Ce marqueur signifie « de même » ou  « idem ». S’il se trouve après un marqueur d’arrêt, il sera considéré comme tel.  



وقف غفران Ce marqueur est inscrit dans la marge. L’arrêt à cet endroit permet de mieux comprendre le verset. Par conséquent, il est meilleur 
de faire une pause. Le prophète صلى الله عليه وسلم faisait un arrêt à cet endroit pour implorer le pardon pour sa communauté

Savoir Être au Coran

ه و سلم وقف النبي صلى الله علي
وقف منزل

Ce marqueur est inscrit dans la marge. Il est Moustahab de faire une pause à cet endroit. Le prophète صلى الله عليه وسلم avait fait

une pause à cet endroit, au cours de sa lecture d’un verset.

Ce marqueur est aussi appelé . L’ange Jibril avait fait une pause à cet endroit à la révélation du verset, ainsi que le
prophèteصلى الله عليه وسلم . Il est Moustahab de faire une pause à cet endroit.

وقف جبريل



Ces marqueur indiquent une mise ne 

garde sur la lecture du mot. Une erreur 

pourrait changer le sens du verset.
Et (souviens-toi) quand ton Seigneur eut 

éprouvé Ibrahim..

En lisant 

Le sens du verset change 
Et (souviens-toi) quand Ibrahim eut éprouvé 

ton Seigneur ...

Il est quelques fois indiqué par une 

étoile dans la marge.

ٰ ه  ٰاِّبرْ  هٰ ب َٰرَٰم  Ce marqueur est aussi appelé  

. L’ange Jibril avait fait une pause à cet 

endroit à la révélation du verset, ainsi que 
le prophète صلى الله عليه وسلم . Il est Moustahab de faire 

une pause à cet endroit

وقف جبريل
وقف منزل:

ه و سلم وقف النبي صلى الله علي:
Ce marqueur est inscrit dans la 

marge. Il est Moustahab de faire 

une pause à cet endroit. Le 
prophète صلى الله عليه وسلم avait fait une pause à 

cet endroit, au cours de sa lecture 

d’un verset. 

 ۘCe marqueur indique la nécessité 

de marquer une pause pour 

écarter une confusion quant au 

sens de la phrase. La lecture sera 

reprise après. Un autre marqueur 

l’accompagne dans la marge 

وقف لازم
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Ce marqueur une abréviation de l’arrêt nommé          écrit dans la 

marge ou encore marqué par le signe    . On ne doit pas faire de 

pause sur les 2 symboles au risque de rendre la phrase (entre les 2 

marqueurs) dénuée de sens. Par conséquent, soit on s’arrête sur le 

premier en joignant le mot précédent au suivant, soit on ne s’arrête 

pas au premier mais au second. Par conséquent, on s’arrêtera soit :

1. Sur le mot  ْٰق ل وْب ه م et on continue la lecture en joignant le mot 

هَاد وْا au mot َٰع وْن سَـمّٰ sans faire de pause.

2. Sur le mot هَاد وْا en reprenant la lecture à partir du mot َٰع وْن سَـمّٰ . 

Par contre, on ne s’arrêtera pas sur ْٰق ل وْب ه م .                      

مع
معانقه

 ۘ  ۘ

Faire une pause sur le 1er

marqueur est meilleur, c’est-

à-dire sur le mot ْٰق ل وْب ه م
(option 1 citée ci-dessus)   

selon certains 

sur le mot  َيسَْمَع وْن

وقف غفران
Ce marqueur est inscrit dans la marge. L’arrêt 

à cet endroit permet de mieux comprendre le 

verset. Par conséquent, il est meilleur de faire 
une pause. Le prophète صلى الله عليه وسلم faisait un arrêt à cet 

endroit pour implorer le pardon pour sa 

communauté.

1

2

وقف منزل:
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Pause nécessaire selon 

certains.

Waqf selon les 

savants contemporains 

Waqf selon les 

savants prédécesseurs

La Tasmiyyah (la 

formule bismillah) n’est 

pas inscrite au début de 

cette sourate et ne sera 

pas lue.
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معانقه

معانقه
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selon les 

savants prédécesseurs 

Ce mot sera lu avec un 

Fathah (zabar) sur la lettre م
en faisant Imalah (le son 

« é ») sur la lettre ر , selon 

la lecture de Imam Hafs.

Faire une pause sur le 

mot ْٰ فاَصْبرِّ est meilleur et 

plus adéquat 

Moitié du Qour’ane en tenant 

compte du nombre total des 

lettres. La lettre  ت se trouve 

dans la 1ère moitié et la lettre ل
qui suit, dans la seconde.

Savoir Être au Coran

وقف منزل:
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Sidjdah Tilawah selon 

Imam as Shafei.

Possibilité de prononcer la 

lettre ض (du mot ٰ  aux 3 (ضعفْ 

endroits, avec un Fathah

(zabar) ou un Dhammah

(pèche), selon la lecture de 

Imam Hafs. Toutefois la lecture 

avec le Dhammah est 

préférable. 

Les second Hamza sera 

lu avec le Tashil (du 

milieu de la bouche) 

selon la lecture de 

Imam Hafs. Possibilité de faire une pause 

sur le mot اوَْزارَهَا et de débuter 

sur le mot َِّٰك ذ ل . Toutefois il est 

meilleur de joindre ce dernier 

au mot précédent et de faire 

une pause dessus.
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Soit. Ô Allâh, notre 

Seigneur ! A Toi Seul 

appartient la Louange.

ّٰه م َٰآمِّيَْْ ا َ ْـحَٰلل مْدٰ رَب نَاَ لكََ ال
Dire* après la lecture 

du verset 286 s2  

ْٰ وَ أنََۘاَ أشَْهدَ   أيَْ رَب ِّ

Dire* après la lecture 

du verset 18 s3

Moi aussi j’en atteste, ô 

mon Seigneur !

Nous ne renions aucun de Tes 

bienfaits, Ô notre Seigneur !

J’ai porté foi en Allâh

ٰ بِّاللهِّٰا منَتْ 
ٰلَا بِّشَيْء   مِّنْ نِّعْمَتِّكَ  رَب َـناَ ن كَٰ  ُ ذّ ِّ

Dire* après la lecture de chacun des 

versets

باَنِّ ءِّٰلآا فبَِّأيَِّ   مَا ت كَذِّّ  رَبِّ ك 
Lequel donc des bienfaits de 

votre Seigneur nierez-vous? 

Allâh, Seigneur des 

mondes.

   ُ يَْْٰالله   رَ لمَِّ  ـ العْ

Dire* après la lecture 

du verset 30 s68

* En dehors des Salâhs
* En dehors des Salâhs

* En dehors des Salâhs

* En dehors des Salâhs
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ٰ ٰوَ أنَاَ بلَى  ِّكَٰعَلى  اهِّٰذ ل ينَْٰمِّنَ الش َ دِّ

Dire* après la lecture du 

verset 40 s75  

Sans aucun doute, et je 

suis de ceux qui en 

témoignent.  

La lecture des mots يرَْا قوَاَرِّ
se fera, selon la lecture de 

Imam Hafs, en considérant le 

2nd ا comme muet si on lit 

sans faire de pause. Il en sera 

de même si on fait une pause 

sur le 1er. Par contre le  ا
sera tenu en compte si on fait 

une pause sur le 2nd.

Dire* après la lecture du 

verset 50 s77  

Nous avons porté foi en 

Allâh

بِّاللهِّٰا منَ اَ ٰ ٰوَ أنَاَ بلَى  ِّكَٰعَلى  اهِّٰذ ل ينَْٰمِّنَ الش َ دِّ

Dire* après la lecture du 

verset 8 s95  

Sans aucun doute, et je 

suis de ceux qui en 

témoignent.  

* En dehors des Salâhs

* En dehors des Salâhs * En dehors des Salâhs
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Début des longues 

sourates de la partie du 

Qour’ane appelée 

Moufassalât (les sourates 

49 à 85)

(il est souhaitable de les 

lire  dans les Salâhs de 

Fadjr et de Zohr)  

Début des sourates 

médianes de la partie du 

Qour’ane appelée 

Moufassalât (les sourates 

85 à 97)

(il est souhaitable de les 

lire dans la Salâh de ‘Assr)  

Début des sourates 

courtes de la partie du 

Qour’ane appelée 

Moufassalât (les sourates 

98 à 114 )

(il est souhaitable de les 

lire dans la Salâh de 

Maghrib)  

Dire* après la lecture du 

verset 1 s87  

Pureté à mon Seigneur, 

Le Très Haut.

 َ ـبحَْانَ رَب ِّ ٰس  الْْعَْلى 

* En dehors des Salâhs


